
 

 

 

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ 
ГЕНЕРАЛНА ДИРЕКЦИЯ „СЪОБЩИТЕЛНИ МРЕЖИ, СЪДЪРЖАНИЕ И ТЕХНОЛОГИИ“  
 
 

Брюксел, 29 юни 2020 г. 

REV1 — заменя известието 

от 12 март 2018 г.  

ИЗВЕСТИЕ ДО ЗАИНТЕРЕСОВАНИТЕ СТРАНИ  

  

ОТТЕГЛЯНЕ НА ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО И ПРАВИЛА НА ЕС В ОБЛАСТТА НА 

ЕЛЕКТРОННИТЕ СЪОБЩЕНИЯ, ВКЛЮЧИТЕЛНО РОУМИНГА 

Считано от 1 февруари 2020 г., Обединеното кралство се оттегли от Европейския 

съюз и стана „трета държава“
1
. В Споразумението за оттегляне

2
 е предвиден 

преходен период, който ще приключи на 31 декември 2020 г.
3
 До тази дата 

законодателството на ЕС ще се прилага изцяло по отношение на и в Обединеното 

кралство.
4
  

През преходния период ЕС и Обединеното кралство ще преговарят по 

споразумение за ново партньорство, с което да се създаде по-специално зона за 

свободна търговия. Не е сигурно обаче дали такова споразумение ще бъде 

сключено и дали ще влезе в сила в края на преходния период. При всички случаи 

подобно споразумение би породило отношения, които от гледна точка на 

условията за достъп до пазара ще се различават значително от участието на 

Обединеното кралство във вътрешния пазар
5
, в митническия съюз на ЕС и в 

системата в областта на ДДС и акцизите.  

Освен това след края на преходния период Обединеното кралство ще бъде трета 

държава по отношение на изпълнението и прилагането на правото на ЕС в 

държавите — членки на ЕС. 

                                                 
1  Трета държава е държава, която не е членка на ЕС. 

2  Споразумение за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от 

Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия (ОВ L 29, 31.1.2020 г., стр. 7) 

(„Споразумението за оттегляне“). 

3  Преходният период може да бъде удължен, преди 1 юли 2020 г., еднократно до 1 или 2 години 

(член 132, параграф 1 от Споразумението за оттегляне). До този момент правителството на 

Обединеното кралство изключва такова удължаване. 

4  С някои изключения, предвидени в член 127 от Споразумението за оттегляне, като никое от тях 

не е приложимо в контекста на настоящото известие. 

5  По-специално със споразумение за свободна търговия не се уреждат принципи, характерни за 

вътрешния пазар (в областта на стоките и услугите), като взаимното признаване, „принципът на 

страната на произход“ и хармонизацията. Освен това със споразумение за свободна търговия не 

се премахват митническите формалности и проверки, включително тези, отнасящи се до 

произхода на стоките и техния състав, нито забраните и ограниченията за вноса и износа. 
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По тази причина на всички заинтересовани страни, и особено на икономическите 

оператори, се напомня за правното положение след изтичането на преходния период. 

 

Съвет към заинтересованите страни: 

Заинтересованите страни, доставчиците на електронни съобщителни мрежи и/или 

услуги се приканват по-специално да направят оценка на последиците от 

изтичането на преходния период с оглед на настоящото известие. 

Доставчиците и клиентите на електронни съобщителни услуги се приканват да се 

подготвят за приключването на разпоредбите за „роуминг като у дома“ между 

Европейския съюз и Обединеното кралство, както и за премахването на ценовия 

таван на регулираните комуникации в рамките на ЕС. 

 

Моля, имайте предвид: 

Настоящото известие не засяга правилата на ЕС относно:  

- сигурността на мрежите и информационните системи; 

- електронната търговия и неутралността на мрежите;  

- блокирането на географски принцип; 

- защитата на личните данни; и 

- данъка върху добавената стойност (ДДС) за предоставянето на услуги. 

За тези аспекти има други известия, които са в процес на изготвяне или са 

публикувани
6
. 

След изтичането на преходния период правилата на Съюза в областта на 

електронните съобщения вече няма да се прилагат по отношение на Обединеното 

кралство.  

Тази регулаторна рамка ще включва
7
:  

 Директива (ЕС) 2018/1972 за установяване на Европейски кодекс за 

електронни съобщения;
 8
  

                                                 
6  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/preparing-end-transition-period_bg  

7  Моля, имайте предвид, че този списък указва главно разпоредбите, обхванати от настоящото 

известие. Той е предназначен само за сведение и следователно не е нито изчерпателен, нито 

задължителен. 

8  Директива (ЕС) 2018/1972 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2018 г. за 

установяване на Европейски кодекс за електронни съобщения, ОВ L 321, 17.12.2018 г., стр. 36. 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_bg
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_bg
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 Директива за правото на неприкосновеност на личния живот и електронните 

комуникации (Директива 2002/58/ЕО)
9
;  

 Решение за радиочестотния спектър (Решение № 676/2002/ЕО)
10

;  

 Регламент (ЕС) 2018/1971 за създаване на Орган на европейските 

регулатори в областта на електронните съобщения (ОЕРЕС) и на Агенция за 

подкрепа на ОЕРЕС (Службата на ОЕРЕС);
 11

 

 Регламент (ЕС) № 531/2012 относно роуминга в обществени мобилни 

съобщителни мрежи в рамките на Съюза
12

; 

 Регламент (ЕС) 2015/2120 на Европейския парламент и на Съвета от 25 

ноември 2015 г. за определяне на мерки относно достъпа до отворен 

интернет и цените на дребно за регулирани комуникации в рамките на ЕС
13

; 

 Директива 2014/61/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 

2014 г. относно мерките за намаляване на разходите за разгръщане на 

високоскоростни електронни съобщителни мрежи
14

; 

 както и редица препоръки на Комисията по свързани въпроси, включително:  

                                                                                                                                                 
Считано от 21 декември 2020 г., тази директива отменя следните четири директиви: Директива 

2002/21/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 7 март 2002 г. относно общата 

регулаторна рамка за електронните съобщителни мрежи и услуги (Рамкова директива), ОВ 

L 108, 24.4.2002 г., стр. 33; Директива 2002/20/ЕO на Европейския парламент и на Съвета от 

7 март 2002 г. (Директива за разрешение), ОВ L 108, 24.4.2002 г., стр. 21; Директива 2002/19/ЕО 

на Европейския парламент и на Съвета от 7 март 2002 г. (Директива за достъпа), ОВ L 108, 

24.4.2002 г., стр. 7; и Директива 2002/22/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 7 март 

2002 г. (Директива за универсалната услуга), ОВ L 108, 24.4.2002 г., стр. 51. 

9  Директива 2002/58/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 12 юли 2002 г. относно 

обработката на лични данни и защита на правото на неприкосновеност на личния живот в 

сектора на електронните комуникации (Директива за правото на неприкосновеност на личния 

живот и електронни комуникации), ОВ L 201, 31.7.2002 г., стр. 37. 

10  Решение № 676/2002/ЕO на Европейския парламент и на Съвета от 7 март 2002 г. относно 

регулаторната рамка за политиката на Европейската общност в областта на радиочестотния 

спектър (Решение за радиочестотния спектър), ОВ L 108, 24.4.2002 г., стр. 1. 

11  Регламент (ЕС) 2018/1971 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2018 г. за 

създаване на Орган на европейските регулатори в областта на електронните съобщения (ОЕРЕС) и 

на Агенция за подкрепа на ОЕРЕС (Службата на ОЕРЕС), за изменение на Регламент (ЕС) 

2015/2120 и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1211/2009, OB L 321, 17.12.2018 г., стр. 1. 

12  Регламент (ЕС) № 531/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 13 юни 2012 г. относно 

роуминга в обществени мобилни съобщителни мрежи в рамките на Съюза, ОВ L 172, 

30.6.2012 г., стр. 10. 

13  Регламент (ЕС) 2015/2120 на Европейския парламент и на Съвета от 25 ноември 2015 г. за 

определяне на мерки относно достъпа до отворен интернет и цените на дребно за регулирани 

комуникации в рамките на ЕС и за изменение на Директива 2002/22/ЕО и на Регламент (ЕС) № 

531/2012, ОВ L 310, 26.11.2015 г., стр. 1. 

14  Директива 2014/61/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. относно 

мерките за намаляване на разходите за разгръщане на високоскоростни електронни 

съобщителни мрежи, ОВ L 155, 23.5.2014 г., стр. 1; 
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o Препоръка относно съответните пазари (относно определянето на 

пазарите, които подлежат на регулаторна намеса)
15

; и  

o Препоръка относно съгласувани задължения за недопускане на 

дискриминация и методологии за определяне на разходите
16

. 

По‑ специално това ще има следните последици след изтичането на преходния 

период: 

1. ОБЩО РАЗРЕШЕНИЕ 

Доставчици, установени в най‑ малко една държава — членка на ЕС, се 

ползват от свободата да предоставят електронни съобщителни мрежи и услуги 

във всички останали държави членки, без да е необходимо да бъдат 

установени в тях. Въз основа на правилата на ЕС тези доставчици могат да 

започнат да предоставят електронни съобщителни мрежи и услуги, без да е 

необходимо получаването на изрично решение от определен орган и подлежат 

единствено на „общия разрешителен“ режим във всяка държава членка, в 

която предоставят мрежи или услуги. Общото разрешение обхваща права и 

задължения за предоставянето на електронни съобщителни мрежи и услуги, 

като държавите членки могат да изискват от доставчиците единствено да 

подадат уведомление, без каквото и да е задължение за отлагане на дейността 

(член 12 от Директива (ЕС) 2018/1972). 

След изтичането на преходния период доставчиците на електронни съобщителни 

мрежи и/или услуги, установени в Обединеното кралство, а не в Европейския 

съюз, ще престанат да се ползват от свободата на предоставяне на електронни 

съобщителни мрежи и услуги и като последица — от общия разрешителен режим 

в рамките на държавите — членки на ЕС. Следователно тези доставчици ще се 

нуждаят от установяване в Европейския съюз, за да се възползват от общия 

разрешителен режим в рамките на държавите — членки на ЕС.  

2. ЦЕНИ ЗА ТЕРМИНИРАНЕ НА ФИКСИРАНА И МОБИЛНА ВРЪЗКА 

След изтичането на преходния период регулаторната рамка, довела до ниски 

цени за терминиране на гласови повиквания на едро
17

, повече няма да се 

прилага спрямо доставчиците на услуги по отношение на повикванията между 

ЕС и Обединеното кралство. Регулаторният орган на Обединеното кралство 

                                                 
15  Препоръка 2014/710/EО на Комисията от 9 октомври 2014 г. относно съответните пазари на 

продукти и услуги в сектора на електронните комуникации, подлежащ на регулиране ex ante в 

съответствие с Директива 2002/21/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно общата 

регулаторна рамка за електронните съобщителни мрежи и услуги (Препоръка относно 

съответните пазари), ОВ L 295, 11.10.2014 г., стр. 79. 

16  Препоръка 2013/466/ЕС на Комисията от 11 септември 2013 г. относно съгласувани задължения 

за недопускане на дискриминация и методологии за определяне на разходите с цел насърчаване 

на конкуренцията и подобряване на средата за инвестиции в широколентова инфраструктура, 

ОВ L 251, 21.9.2013 г., стр. 13. 

17  Цените за терминиране на едро са таксите, плащани между операторите за доставяне на 

повикванията до техните клиенти.  
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ще бъде свободен да определя тарифи, които да се прилагат от доставчиците 

за терминиране на фиксирана и мобилна връзка в Обединеното кралство, и 

може да реши да не регулира цените за терминиране на едро.  

3. ЦЕНИ НА ДРЕБНО ЗА РЕГУЛИРАНИ КОМУНИКАЦИИ В РАМКИТЕ НА ЕС 

След изтичането на преходния период цената на дребно за потребителите за 

регулирани комуникации в рамките на ЕС
18

, която е с таван от 0,19 EUR на 

минута за повиквания и 0,06 EUR за съобщения SMS, вече няма да се прилага 

за потребителите от ЕС и Обединеното кралство по отношение на 

повикванията между Европейския съюз и Обединеното кралство и обратно. 

Това може да доведе до увеличаване на цената на дребно за повиквания от 

Европейския съюз до Обединеното кралство (и обратно). 

4. РОУМИНГ 

След изтичането на преходния период Обединеното кралство става трета 

държава за целите на правилата на ЕС относно роуминга в обществени 

мобилни съобщителни мрежи в рамките на Европейския съюз (Регламент (ЕС) 

№ 531/2012). 

Доставчиците на роуминг услуги за роуминг клиенти (наричани по-нататък 

„доставчици на роуминг“), които осъществяват дейност в ЕС:  

– вече няма да могат да се възползват, когато искат роуминг достъп на 

едро, от задължението на операторите на мобилни мрежи, 

осъществяващи дейност в Обединеното кралство, да изпълняват всички 

разумни искания за роуминг достъп на едро (член 3 от Регламент (ЕС) 

№ 531/2012); 

– вече няма да могат да се възползват от правилата на ЕС по отношение 

на максималните цени за роуминг на едро, които операторите на 

посетени мрежи, осъществяващи дейност в Обединеното кралство, 

могат да начисляват за предоставянето на роуминг услуги на едро в 

рамките на Европейския съюз (членове 7, 9, 12 от Регламент (ЕС) 

№ 531/2012). 

Роуминг клиентите на доставчиците на роуминг, осъществяващи дейност в 

Европейския съюз: 

– вече няма да могат да се възползват от задължението на своите 

доставчици на роуминг на дребно да не налагат никаква надценка в 

допълнение към националната цена на дребно за използване на 

роуминг услуги в Обединеното кралство (входящи или изходящи 

повиквания, изпратени SMS съобщения и услуги за данни) при условия 

                                                 
18  Съгласно член 2, параграф 3 от Регламент (ЕС) 2015/2120 „регулирани комуникации в рамките 

на ЕС“ означава всяка междуличностна съобщителна услуга с номера, която се генерира в 

държавата членка, в която е установен националният доставчик на потребителя, и се терминира 

във фиксиран или мобилен номер от националния номерационен план на друга държава членка 

и която се таксува изцяло или частично на базата на реалното потребление. 



 

6 

на „справедливо ползване“ (членове 6а и 6б от Регламент (ЕС) 

№ 531/2012, както и Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/2286 на 

Комисията
19

); но 

– ще продължат да се възползват от задълженията за прозрачност, 

изложени в член 14 от Регламент (ЕС) № 531/2012 (за гласови 

повиквания и SMS съобщения) и член 15 от Регламент (ЕС) № 531/2012 

(за услуги за данни), когато пътуват в Обединеното кралство. 

Роуминг доставчиците, осъществяващи дейност в Обединеното кралство: 

– вече няма да могат да се възползват, когато искат роуминг достъп на едро, 

от задължението на операторите на мобилни мрежи, осъществяващи 

дейност в Европейския съюз, да изпълняват всички разумни искания за 

роуминг достъп на едро (член 3 от Регламент (ЕС) № 531/2012); 

– вече няма да могат да се възползват от правилата на ЕС по отношение 

на максималните цени за роуминг на едро, които операторите на 

посетени мрежи, осъществяващи дейност в Европейския съюз, могат да 

начисляват за предоставянето на роуминг услуги на едро в рамките на 

Европейския съюз (членове 7, 9, 12 от Регламент (ЕС) № 531/2012). 

Роуминг клиентите на доставчиците на роуминг, осъществяващи дейност в 

Обединеното кралство: 

– вече няма да могат да се възползват от правилата на ЕС относно 

задължението на техните доставчици на роуминг на дребно да не 

налагат никаква надценка в допълнение към националната цена на 

дребно за използване на роуминг услуги в Европейския съюз (входящи 

или изходящи повиквания, изпратени SMS съобщения и услуги за 

данни) при условия на „справедливо ползване“ (членове 6а и 6б от 

Регламент (ЕС) № 531/2012); и 

– вече няма да могат да се възползват от правилата на ЕС относно 

задълженията за прозрачност, изложени в член 14 от Регламент (ЕС) 

№ 531/2012 (за гласови повиквания и SMS съобщения) и член 15 от 

Регламент (ЕС) № 531/2012 (за услуги за данни), когато пътуват в 

Европейския съюз. 

Уебсайтът на Комисията относно цифровия единен пазар предоставя обща 

информация законодателството на Съюза, приложимо за електронните съобщения 

(https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/telecoms) и роуминга 

(https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/roaming) Тези страници ще бъдат 

актуализирани с допълнителна информация при необходимост.     

  

                                                 
19  Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/2286 на Комисията от 15 декември 2016 г. за определяне на 

подробни правила относно прилагането на политика за справедливо ползване и относно 

методиката за оценяване на устойчивостта на премахването на надценките на дребно за 

роуминг, както и относно заявлението, което се подава от доставчика на роуминг за целите на 

тази оценка, ОВ L 344, 17.12.2016 г., стр. 46. 

https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/telecoms
https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/roaming
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